
 بسم الله الرحمن الرحیم

 و عام نامشخصدعوت به اسلام  به شکل 

 )ترجمه(

 پرسش: 

 السلام علیکم ورحمت الله وبرکاته!

 سوال« و... دادندو عام دعوت می نامشخصپیروان حرکات اسلامی به اسلام به شکل » گوییم:می 4آخر صفحه  در کتاب تکتل در ما
 :این است

 ؟توانیمها توضیح داده میاست؟ این عمل را چگونه با مثالو عام به چه معنی  نامشخصدعوت به اسلام به شکل  -أ

 چه دلایلی وجود دارد؟نامشخص و عام، به عدم جواز دعوت حرکات اسلامی به شکل  -ب

 پاسخ:

 وعلیکم السلام ورحمت الله وبرکاته!

د، بلکه نباش ،شودغیرمی ورودمانع از  طبیعتا   شده که ست که خوب متبلور و تعریفو عام به این معنی ا نامشخصدعوت به شکل 
 .آن رخنه کند در ،افکار اجنبی به دلیل عدم مخالفت یا مصلحت و امثال آن بوده و بازدروازهایش 

اش واضح و اهدافش تعریف شده نباشد، وی کفری بودن نظام دموکراسی را دعوت متبلور و مفاهیم که نزد وی فکرۀصیپس شخ
بودن تقنین از طرف پارلمان را  و معصیت از اسلام نیست نظام اشتراکیدرک نخواهد کرد که  هیچگاه و درک نخواهد کرد،هرگز 

قسمت آن کفار جایز است و کدام  ازعلوم و صنعت درک نخواهد کرد که گرفتن کدام بخش . هم چنان هرگز درک نخواهد کرد
گیرد، چون به اسلام به خواند و روزه مینماز می این شخص شود کهاین طور میگاهی  مانند فرهنگ و مفاهیم زندگی... ؛ناجایز
ن، علمای مسلمان آن زما و عدم تفکیک دولت دچارش شده بودست که امت در اواخر دهد. این چیزیدعوت می نامشخصشکل 

ه ب جایز نیست مانند مفاهیم زندگی کهیاییشات و اختراعات و میان قبیل صنع از ،ب جایز است از غرگرفتنش که میان علومی
و  )فرهنگ(حضارت علوم، در بین غرب و اسلام در ثقافت و ترین مثالش گروه حامل فکرۀ توافقبارز  .وضوح محسوس بود

 "خصنامشاسلام "بودند. مفهوم شده ها به نام علمای نهضت، یاعلمای اصلاح و یا هم علمای معاصر مشهور . اینبود )تمدن(مدنیت
اسلام داخل شد و قواعد شرعی  در ،که از اسلام نبودباز کرد و چیزی که دروازۀ فهم اسلام را به دو طرفبرخاست،  همین علماء از

امعۀ آنان بخاطر تطابق به ج و اسلام نزد شرع شود، خود کلیدبازگشایی این دروازه شد که ضوابط فهم و مانع از خروج ازبه عوض این
د سند شرعی فاقکه  بود ی  کل اش نشأت قواعدیجهتکه ن نداشت تفسیر شد که نصوص اسلامی احتمالش راو فکرغالب طوری  موجود
  خوانی داشت:هم نظریات آتی بوده و با



پندارند  یکآنچه را مسلمانان ن"و " عادت محکمه است"و " ییر زمان و مکان قابل انکار نیستصورت تغ احکام در تغییر" کهمثل این
هاد مانند این قول که ج ،معطل قراردادن آن بود ی،اصل بسیاری نصوص را طوری تفسیر نمودند که هدف ... و"نیک است او نزد الله

 درست است. یخاص در شرایطتعدد ازواج تنها دفاعی است و 

دون معالجات و بعموم اسلام بدون تشریح و تفصیل دعوت به  اینست که و اما"عام" نامشخصاز دعوت به شکل  ایهاین بود نمون
ن جهان را تضمیو زی هردو "تنها اسلام پیر  ،حل است""تنها اسلام راه شودگونۀ مثال گفته ه صورت گیرد، بهای آن حلتوضیح راه

ند، و اگر کمیقایل سکوت  ،خط مشی اسلام در قبال نظام زندگی بپرسی ظام است" و امثال این. اگر ازاسلام بهترین ن" ،کند"می
ه طرف نظام ب های فعلیچگونگی تغییر نظام از کند، و اگرسوال کنی سکوت می، کندهایش راتطبیق میکه نظاملامیاز دولت اس

 از لامتیس یافتن راطبخ، نگیرد فاصله تو از اگر که آنست برای این .کندطرب شده و دور و برش را نگاه میمض ،اسلام سوال کنی
 ست ازا هاین برگرفت چی دلیلی وجود دارد؛ از دعوت به اسلام به شکل نامشخص و عام جو که به عدم اما این .گیردمی پیشی باد

  تعالی فرموده است:که الله سبحانه و چنان ،است رسول اللهکتاب الله و سنت 

ينَ عِندَْ اللَّهِ الِإسْلَام  ﴿  [91]آل عمران:  ﴾إنَِّ الدِّ

 الله اسلام است. پیشگاه گمان دین)حق و پسندیده( دربی:ترجمه

 [58]آل عمران:  ﴾وَمَنْ يبَتَْغِ غَيرَْ الْإِسْلَامِ دِينًا فَلنَْ ي قْبلََ مِنْه  ﴿ و

 .شودآئینی برگزیند، از او پذیرفته نمی ،اسلام زا که غیرسیک :وترجمه

 نمودن زانی و قطع دست دزد را نازلی، عدم دوستی باکفار، رجم یالله سبحانه وتعالی آیات حکم، اقتصاد، روابط زناشو چنانهم و
  فرموده است: غیر معرفی نموده و جدا از و های متمایزهای اسلام را منحیث نظامنظام کرده است، و باز

 [971]آل عمران:  ﴾حَتَّى يَمِيزَ الْخَبِيثَ مِنَ الطَّيِّبِ ﴿

 کند. تا ناپاک را از پاک تمییزترجمه: 

  [95: جاثیه] ﴾شَرِيعَةٍ مِنَ الْْمَْرِ فَاتَّبِعْهَا وَلََ تتََّبِعْ أهَْوَاءَ الَّذِينَ لََ يعَْلمَ ونَ ث مَّ جَعَلنَْاكَ عَلَى ﴿

های را بر آئین و راه روشنی از دین قرار دادیم. پس ازین آئین پیروی کن و بدین راه روشن برو و ازهوا و هوس سپس ما توترجمه: 
 کسانی پیروی مکن که آگاهی ندارند.

 [45: مائده] ﴾لِك لٍّ جَعَلنَْا مِنْك مْ شِرْعَةً وَمِنْهَاجًا﴿

 برای هرملتی از شما راهی )برای رسیدن به حقایق( و برنامه ای )جهت بیان احکام( قرار داده ایم.ترجمه:

 دارد. وجود های زیادیدرکتاب الله و سنت رسول الله مثال ازین نوع دلایل 
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